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Isaie  “ 21,11-12 LSatTe 60-62

Bernard OSSe Antony

MC“ la NO iVONS identifie le d  M1  4 M prophetique
oracle CONTTre Baby lone sa , 1-10 aVeC le V  1003 prophetique sa 56407

plus les W  MMOL  » prophetiques du chapiıtre 67171 apparalssen LEeSPOC-
t1.vement atant les auteurs 21,1-10 60-62 voulons souligner
malntenan: sa 21,11-12 do1it Stre egalement rattache OEeUVTEe Litteraire
du sa 671 a de eSs 5UCC®e) urs

peut relever:
21,11bB8: SMr mh-mlylh Smr mh-mlyl

62,6aßy hpgdty MIM kl-hywm I=-AhIy1h
&mr (participe poel) B1 ALGTEZ 26 ; (apocalypse); 4  6; 62,6+

faut NnOter biıen eNtTENdu les 1Liens AaVEC le apl; 62 Maıs 31 faut
alılleurs relever 56;1=9 est PaSSage favorable proselvtes,

ıine est CONTOITTE la traduction NO! ‚VONS al sa 14 ,1b:
"Le proselyte ]Joindra O, ils Seron: associes . la mMalson Jacob

1L'ensemble CONTTEe Babylone sa 3,1-14,23 do1lit Stre considere cont1ı-
nuite AaVeC celu1ı sa 21,1-10 Cette d’attribuer MEMeS  Sn
redacteurs l ’emploi du verbe El Al 342385 44 ,7; 45,11:;
36,9.12+

iens entre 1sa 21,11=12 les redacteurs du troisieme sale  \ apparals-
sent EeNCOIe dQVe\ S qa. 24122 64,2+ (niphal  : 30143 6+Bible).

B. 7 Le “  Milehl  m prophetique de oracle CONLrCe Babylone d’Isaie XXI,1-
1 93 (1986) 70-84
B. / D  lliance 5 B SS Z ZAW 101 1989) 116-118 O1
59,21 x  mMes paroles qUE }rai M1LSes ans Ca bouche", r bouche de ca des-
cendance" A Bbouche de 1la descendance de Ca descendance" En Z le
erSsonnage de 6153 et s5e S  EUT: deviennent l1’Alliance, mals 11Ss OÖOnNnt
prob  emen egalement joue important röle redactionnel.

GOSSE, I1sale 13 114723 ans Lla tradıtıon liıtteraire du lLivre d’'Isaie
et ans la tradıtıon des oracles CONLre les nations, Frıbourg, OBO
(1988) 280, DOUL Les explications O1r 203-204
O1lr partıculıerement (1988) 143-144



Pour: S°yr NOTeTra Cetr appellation n'apparalit ailleurs

la itterature prophetique qu’en 255 BT  +. avVons

recent 1Cle 1a Ad'Ezechiel CONTTE les

typä pOsSt:  .ques qu'ils ]ouent röle cCOoNsSOo1la-

t1ion detournan: d’Israel les mal&dictions SAcrites continualent T
1a3 C'est NO aVvV1ıOns deja releve CONCEerNANT. „,1-10 o

dehors mS” dwmh , t1ıtre 1ie . 1a redaction du rTeCcVEeLL d’oracles
les natıons du 1l1VIre d’Isaie y travaıl redaction do1it Sätre egale-
attribue redacteurs du Isale, les d  1s euls CeITMeS

Lsa 21,11-12 mentionnes C1-dessus SCONT. ® (participe poel) 6,4; 24 13
40 ,3 41,4; 45 , 46,11; 4013 59,4; 64 ,6+
Swb (imperatif gal) 21 AB 31,6; 44,22;

bar: 5A1{ EFE 4: 123 28,19.19; 33, 37736 38,13; 50 ,4,.4+

B. zechiel 35-36,1-15 et zechıe La solation de montagne
de z  v et lLe NOUVEAa! des montagnes Ad'’Israel, 96 (1989)

Q 3 (1986) 83-84
OBO 78 (1988) 89-91
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